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Haggadah Night 5783: What is the Meaning of Ha Lachma Aniya? 
 :Devarim 16, 3 | 1. דברים ט״ז:ג׳

לאֹ־תאֹכַל עָלָיו חָמֵץ, שִׁבְעַת יָמִים תּאֹכַל־עָלָיו מַצּוֹת- לֶחֶם עֹנִי, כִּי בְחִפָּזוֹן יָצָאתָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לְמַעַן תִּזְכֹּר אֶת־יוֹם צֵאתHְ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם כֹּל 

יְמֵי חַיֶּיH׃ 

You shall not eat anything leavened with it; for seven days thereacer you shall eat unleavened bread, bread of Oni
—for you departed from the land of Egypt hurriedly—so that you may remember the day of your departure from 

the land of Egypt as long as you live.  

 :Ha Lachma Aniya, from the Haggadah | 2. הא לחמא עניא, מההגדה

הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּי אֲכָלוּ אַבְהָתָנָא בְאַרְעָא דְמִצְרָיִם… 

This is the bread of poverty (Lechem Oni) that our ancestors ate in the land of Egypt… 

 :Talmud Psachim 115b | 3. גמרא פסחים קטו ע״ב

אָמַר שְׁמוּאֵל: ״לֶחֶם עוֹנִי״ כְּתִיב — לֶחֶם שֶׁעוֹנִין עָלָיו דְּבָרִים. תַּנְיָא נָמֵי הָכִי: ״לֶחֶם עוֹנִי״ — לֶחֶם שֶׁעוֹנִין עָלָיו דְּבָרִים הַרְבֵּה. דָּבָר אַחֵר: 

״לֶחֶם עוֹנִי״ — ״עֹנִי״ כְּתִיב, מָה עָנִי שֶׁדַּרְכּוֹ בִּפְרוּסָה, אַף כָּאן בִּפְרוּסָה. דָּבָר אַחֵר: מָה דַּרְכּוֹ שֶׁל עָנִי הוּא מַסִּיק וְאִשְׁתּוֹ אוֹפָה, אַף כָּאן נָמֵי 

— הוּא מַסִּיק וְאִשְׁתּוֹ אוֹפָה. 

(A) Shmuel said that the phrase: “The bread of afflic|on [leḥem oni]” (Deuteronomy 16:3) means bread over which 

one answers [onim] maÑers… (B1) Alterna|vely, “leḥem oni” means a bread of a poor person. Just as it is the 

manner of a poor person to eat a piece of bread, for lack of a whole loaf, so too, here he should use a piece of 

matza. (B2) Alterna|vely: Just as the manner of a poor person is that he heats the oven and his wife bakes quickly, 

before the small amount of wood they have is used up, so too here; when baking matza, he heats the oven and his 

wife bakes quickly so the dough doesn’t rise. 

 :Rasag’s Tafsir- Arabic Translaion | 4. תרגום רס״ג, תפסיר, שם

 A pastry of weakness ة طعام الضعف ìîעף - فط פטירא טעאם אלצ̇

5. Ancient Egypian Baking and Brewing Methods by, Delwen Samuel, Science, Vol. 273, (1996), 488: 

The prepara|on of the bread was an important part of the daily rou|ne in Ancient Egyp|an life, in the home and in 

the religious complexes. The Egyp|an economy was even based around it. The value of an object was based on 

how many grains or loaves of bread it was worth. It was also used for payment for labour. 

 :Bereshit 47, 13-17 | 6. בראשית מז יג-יז

וְלֶחֶם אֵין בְּכׇל הָאָרֶץ כִּי כָבֵד הָרָעָב מְאֹד… וַיָּבֹאוּ כׇל מִצְרַיִם אֶל יוֹסֵף לֵאמֹר הָבָה לָּנוּ לֶחֶם וְלָמָּה נָמוּת נֶגְדHֶּ כִּי אָפֵס כָּסֶף… וַיִּתֵּן לָהֶם יוֹסֵף 

לֶחֶם בַּסּוּסִים וּבְמִקְנֵה הַצּאֹן וּבְמִקְנֵה הַבָּקָר וּבַחֲמֹרִים וַיְנַהֲלֵם בַּלֶּחֶם בְּכׇל מִקְנֵהֶם בַּשָּׁנָה הַהִוא… 

There was no bread in all of the land because the famine was very heavy… all of Egypt came to Yosef, saying, "Give 

us bread. Why should we die in front of you? … Yosef gave them bread in exchange for the horses, flocks of sheep, 

herds of caÑle, and donkeys. He sustained them with bread in exchange for their livestock that year… 

7. Joshua J. Mark, World History Encyclopedia, hwps://

www.worldhistory.org/Ra_(Egypian_God)/: 

Ra is the sun god of ancient Egypt. He is one of the oldest gods 

in the Egyp|an pantheon... Ra is the Egyp|an word for 'sun'. 

As a solar god, Ra embodied the power of the sun but was 

also thought to be the sun itself… According to scholar Richard 

H. Wilkinson, Ra is "arguably Egypt’s most important god”.

A depic3on of the royal bakery from an engraving in the tomb of 
Ramesses III.

https://www.worldhistory.org/God/
https://www.worldhistory.org/egypt/
https://www.worldhistory.org/disambiguation/Egyptian/
https://www.worldhistory.org/Pantheon/


בס"ד

Haggadah night 5783- No Questions asked…

Rabbi Yehuda Mann- ymann@torontotorah.com

1) https://aish.com/68197797/ by Rabbi Lord Jonathan Sacks

Judaism is a religion of questions.

Isidore Rabi, winner of a Nobel Prize for physics, was once asked why he became a scientist. He replied:

"My mother made me a scientist without ever knowing it. Every other child would come back from school

and be asked, 'What did you learn today?' But my mother used to say, 'Izzy, did you ask a good question

today?' That made the difference. Asking good questions made me into a scientist."

Judaism is a religion of questions. The greatest prophets asked questions of God. The Book of Job, the most

searching of all explorations of human suffering, is a book of questions asked by man, to which G-d replies

with a string of questions of His own.

The earliest sermons usually began with a question asked of the rabbi by a member of the congregation.

Most famously, the Passover Seder begins with four questions asked by the youngest child.

2) https://en.wikipedia.org/wiki/Isidor_Isaac_Rabi

As a boy, Rabi was interested in science. He read science books borrowed from the public library and built

his own radio set. His first scientific paper, on the design of a radio condenser, was published in Modern

Electrics when he was in elementary school.[2][3] After reading about Copernican heliocentrism, he became

an atheist…  As a compromise with his parents, for his Bar Mitzvah, which was held at home, he gave a

speech in Yiddish about how an electric light works.

יבפרקבאפרשתשמות)3

:לָכֶםהַזּאֹתהָעֲבדָֹהמָהבְּניֵכֶםאֲלֵיכֶםיאֹמְרוּכִּיוהְָיהָ(כו)

ופרקואתחנןפרשת)4

:אֶתְכֶםאֱ�קינוּיקְוֹקָצִוָּהאֲשֶׁרוהְַמִּשְׁפָּטִיםוהְַחֻקִּיםהָעֵדתֹמָהלֵאמרֹמָחָרבִנְ�ישְִׁאָלְ�כִּי(כ)

ופרקואתחנןפרשתדבריםיפותפנים)5

דומהזהדאיןהכלל,מןעצמושהוציאלוולאלכםרשעבןגביבמ"שבאבפרשתכתבנוכברוגו'.מחרבנךישאלךכי(כ)
זהרזגילהמיונשמענעשהישראלכשאמרולמשההש"ילמ"שהואענינואתכם,אלקינוה'צוהאשרהחכםלשאלות

ואח"כמידשעושהואלאבו,ישטעםמהלעשותשמצוהובמהלרבוישאללאהנאמןשהעבדא]פח[שבתוכו'לבני
ישראםטעמושידעעדדבריעשהלאכיהגוןשאינובעבדמשא"כבעיניו,חןימצאאםהדברטעםלהודיעמרבומבקש
,והמשפטיםהחוקיםלאביושואלהמצותקיוםשלאחרהחכםבןהואכןיהו,יעשלאבעיניוישרלאואםיעשהובעיניו

.העבודהעשותבטרםהדברשואלהרשעאבל

יגפרקבשלח-באפרשתשמותיקרכלי)6

יוםלמחרתמחרשםכןגםנקטהחכםבןשאלתעלהנדרשואתחנןבפרשתהנאמרמחר,בנךישאלךכיפסוקכן
עשייתםבשעתהמצוותעלמלעיגשהואלומרשומעיויחשדוהופןהמצוהעשייתביוםלשאולמתיראהחכםכיהעבודה,

רביםולאהחכםלדבריהרשעדבריביןמהמקשיםרביםהכיבלאוכי,יתברךה'עבודתממלאכתהעםלהשביתכדי
ביוםכןגםשואלהואזהחשדמידיולצאתכמלעיג,יחשדוהוואוליביניהםלחלקהלשוןדקדוקימתוךלהביאיחכמו

דבריואומרהואכןעליתברךה'עבודתממלאכתהעםלהשביתכדיכוונתועיקרשכלהרשעאבל,לעשיההמחרת
לאכןעלהללו,בטליםבדבריםיתעסקוכמותכםוזקניםעסוקיםאתםבמהלאמרעליהםומלעיגהמצוהעשייתבשעת
בדבריו.מחרלשוןהזכיר

https://aish.com/68197797/
https://aish.com/authors/48865787
https://en.wikipedia.org/wiki/Isidor_Isaac_Rabi
https://en.wikipedia.org/wiki/Microphone#Condenser_microphone
https://en.wikipedia.org/wiki/Modern_Electrics
https://en.wikipedia.org/wiki/Modern_Electrics
https://en.wikipedia.org/wiki/Isidor_Isaac_Rabi#cite_note-FOOTNOTERigden198727-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Isidor_Isaac_Rabi#cite_note-FOOTNOTERamsey1993312-3
https://en.wikipedia.org/wiki/Copernican_heliocentrism
https://en.wikipedia.org/wiki/Bar_Mitzvah


Haggadah Night I 5783: And Hashem took us out of Egypt 
R’ Mordechai Torczyner – torczyner@torontotorah.com  

Question 
1. Our Haggadah 

צְעַק אֶל־ שְמַע ק  ' אֱל דוַנִּ ינוּ, וַיִּ נוּ.די אֲבֹת  נוּ וְאֶת לַחֲצ  נוּ, וַיַרְא אֶת־עָנְי נוּ וְאֶת עֲמָל  צְעַק אֶל־" ' אֶת־קֹל  ינוּק  ' אֱלדוַנִּ   ...כְמָה שֶנֶאֱמַר "י אֲבֹת 
ים.   זְרֹעַ נְטוּיָה, וּבְמֹרָא גָדֹל, וּבְאֹתוֹת וּבְמֹפְתִּ ם בְיָד חֲזָקָה, וּבִּ צְרַיִּ מִּ נוּ ה' מִּ א   וַיוֹצִּ

And we cried out to Hashem, Gd of our ancestors, and Hashem heard our voice, and He saw our suffering and our 
struggle and our oppression. “And we cried out to Hashem, Gd of our ancestors” as it is written… And Gd took us out 
of Egypt with a mighty Hand and an outstretched arm and with great awe and with signs and wonders. 
 
2. Shemot 6:6-9 
Therefore, tell the Children of Israel, “I am Gd, and I will take you out from under the strain of Egypt, and I will rescue 
you from their labour, and I will redeem you with an outstretched arm and great judgments. And I will take you to Me 
as a nation, and I will be your Gd, and you will know that I am Hashem your Gd, who has taken you out from under 
the strain of Egypt. And I will bring you to the land, for which I have raised My hand to give it to Avraham, Yitzchak 
and Yaakov, and I will give it to you as an inheritance; I am Gd.” And Moshe spoke thus to the Children of Israel, and 
they did not listen to Moshe, because of short spirits and hard labour. 
 
Question: Why does the Haggadah omit the frustrated communications between Hashem and the Jews? 
 
Why the communications failed 
3. Ramban to Shemot 6:9 

 ...לא הטו אוזן לדבריו מקוצר רוח, כאדם שתקצר נפשו בעמלוש
They did not incline an ear to his words due to their short spirit, like one whose spirit is short due to his struggle… 
 
4. Shemot 4:30 
And Aharon said all of the things Hashem had told Moshe, and he performed the signs before the eyes of the nation. 
 
5. Midrash, Mechilta d’Rabbi Yishmael, Bo, Pischa 5 

רבך מוציאך   ,נולד לך בן זכר  ?וכי יש לך אדם שהוא מתבשר בשורה טובה ואינו שמח  ".מקוצר רוח וגו'ולא שמעו אל משה  "הרי הוא אומר  
 .. .אלא שהיה קשה בעיניהם לפרוש מעבודה זרה שנ' "?ולא שמעו אל משה"אם כן למה נאמר  ?ואינו שמח ,לחירות

It says, “And they did not listen to Moshe, because of short spirits, etc.” – Is there anyone who is told good news, and 
is not happy? You have a son, your master is freeing you, and he is not happy? Then why does it say, “And they did 
not listen to Moshe”? But in their eyes it was tough to separate from idolatry, as in Yechezkel 20:7-9… 
 
6. Machzor Vitry 262 

תר מדאי דומה כמי שאומר למחזיר על הפתחים למחר אתה מלך שאינו מאמין. דרך המנחמים לנחם מעט מעט. שהאומ' לנחרב נחמה יוכ
 כמו שנאמר ולא שמעו אל משה מקוצר רוח ומעבודה וגו'. 

This is the like the way of comforters, who console little by little. One who would declare too much consolation to the 
ruined would be like someone who says to someone who begs door-to-door, “Tomorrow you will be king.” He would 
not believe it. It is as it is said, “And they didn’t listen to Moshe, because of short spirits and labour, etc.” 
 
7. Rabbi Levi Yitzchok Horowitz, When and how to mourn: Judaism’s many contradictions 
The same Jew who spends his midnight hours reciting Tikkun Chatzos in tearful memory of the Destruction, nevertheless 
marches proudly and happily around the bimah in shul with his esrog and lulav on Sukkos --- in commemoration of 
Temple times. So he not only cries, in remembrance of the Temple; he dances, too. The same family that sits on the floor 
on erev Tish'a B'Av eating eggs and ashes, several months later sets a luxuriant table for its Pesach meal --- and, leaning 
in a kingly manner, eats matzah and marror (bitter herbs) wrapped together to remember how Hillel ate it in the time of 
the Temple. Matzah and Marror are not the only things wrapped together at the seder; our joy and our remembrance 
are intertwined too, not only in korech (Matzah Sandwich), but in the roasted egg and shankbone on the seder-plate 
and in the afikoman as well, all commemorations of what we had in the Beis Hamikdosh that is no longer standing. 

mailto:torczyner@torontotorah.com


Haggadah Night 5783 ב״ה

The Sweet Taste of the Marror 

 :Mishnah Psachim 10 (in the Haggada) | (מובא בהגדה) 1. משנה, פסחים י׳
רַבָּן גַּמְלִיאֵל הָיהָ אוֹמֵר, כָּל שֶׁ=א אָמַר ש1ְׁשָׁה דְבָרִים אֵלּוּ בְּפֶסַח, 1א יצָָא ידְֵי חוֹבָתוֹ, ואְֵלּוּ הֵן: פֶּסַח, מַצָּה, 

וּמָרוֹר. 
 
Rabban Gamliel would say: Anyone who did not say these three matters on Passover 
has not fulfilled his obligation: The Pesach offering, Matza, and Marror. 

 :From the Haggada | 2. מתוך ההגדה של פסח
מָרוֹר זֶה שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מַה? עַל שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים אֶת־חַיּיֵ אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַיםִ, שֶׁנּאֱֶמַר: ויַמְָרְרוּ 

 .Kֶאֶת חַיּיֵהם בַּעֲבדָֹה קָשָה, בְּחמֶֹר וּבִלְבֵניִם וּבְכָל־עֲבדָֹה בַּשָּׂדֶה אֶת כָּל עֲבדָֹתָם אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָר
 
This marror that we are eating, for the sake of what is it? For the sake that the 
Egyptians embittered the lives of our ancestors in Egypt, as it is stated (Exodus 1:14); 
"And they made their lives bitter with hard service, in mortar and in brick, and in all 
manner of service in the field; in all their service, wherein they made them serve with 
rigor.” 

 : Yigal Allon (1918-1980) | 1978 ,3. יגאל אלון
עם שאינו מכבד את עברו, ההווה שלו דל ועתידו לוט בערפל. 

 
A nation that doesn't respect its past will have a dull present and an uncertain future. 

  :From the Haggada | 4. מתוך ההגדה של פסח
בְּכָל־דּוֹר ודָוֹר חַיּבָ אָדָם לִרְאוֹת אֶת־עַצְמוֹ כְּאִלּוּ הוּא יצָָא מִמִּצְרַיםִ, שֶׁנּאֱֶמַר: והְִגַּדְתָּ לְבִנQְ בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמרֹ, 
בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה ה' לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרַיםִ. 1א אֶת־אֲבוֹתֵינוּ בִּלְבָד גָּאַל הַקָּדוֹשׁ בָּרוKּ הוּא, אֶלָּא אַף אוֹתָנוּ גָּאַל 

עִמָּהֶם, שֶׁנּאֱֶמַר: ואְוֹתָנוּ הוֹצִיא מִשָּׁם, לְמַעַן הָבִיא אוֹתָנוּ, לָתֶת לָנוּ אֶת־הָאָרֶץ אֲשֶׁר נשִָׁבַּע לַאֲבתֵֹינוּ. 

In each and every generation, a person is obligated to see himself as if he left Egypt, as 
it is stated (Exodus 13:8); "And you shall explain to your son on that day: For the sake 
of this, did the Lord do [this] for me in my going out of Egypt." Not only our ancestors did 
the Holy One, blessed be He, redeem, but rather also us [together] with them did He 
redeem, as it is stated (Deuteronomy 6:23); "And He took us out from there, in order to 
bring us in, to give us the land which He swore unto our fathers." 

Prielle Rakovsky | prakovsky@bastoronto.org
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